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kálatokat előbb S. Kőrispatakon. később Yargyas nagy községben oly 
pontos és odaadó szorgalommal, ügyességgel vezette és folytatta, hogy 
több e szakban eljáró főbiztosok, nagy ígéretekkel és szép állomá-
sok biztosításával hívták, csalogatták kilépni szerény egyházi fész-
kéből ; de szive, lelke egyházáé volt, s ettől nem szakíthatta el, egye-
dül csak korán jött halála! 

Én 22 esztendő alatt békésen folytatott munkálatunk elválasz-
tó határánál ez imádságos óhajtással veszek búcsút tőle: 

Adjon isten sok ily jellemű s tehetségű kántortanítót unitárius 
anyaszentegyházunknak!! 

Cry —n. 

AZ AMERIKAI UNITÁR. TÁRSULAT TITKÁRÁNAK LEVELE 
AZ EGYH. K. TANÁCSHOZ. 

B o s t o n 7, Tremont Place febr. 7-én, 1883. 

A magyar unitárius egyház Consistoriumának 
Kolozsvárt. 

Kedves barátaim a közös keresztény hitben és munkában! 
Kovács tanár távozása arra indít engemet, hogy kifejezzem a 

mi unitárius testületünk nagy megelégedését az Egyesült Államokban 
az Ő látogatása felett, valamint azt is, hogy mi igen jó dolognak 
tartottuk magunkra nézve, hogy önök oly hoszszu időre nélkülözhet-
ték őt fontos állomásán. Huszonnyolcz különböző templomunkban be-
szélt Ő és mindig nagy sikerrel, még pedig olyan templomainkban, a 
melyek jobbára nagyvárosainkban vannak, mint Boston, New-York, 
Philadelphia, Baltimore, Washington, Cincinnati, Cleveland, Chicago 
és St.-Louis. Ezenkívül sokszor beszélt még kevésbé hivatalos módon 
és csaknem megszámlálhatatlan alkalommal érintkezett a mi népünk-
kel társas körökben. Valóban látogatása semmi esetre se volt pihe-
nési idő, sőt inkább nagy értelmi és szellemi tevékenységből állott. 
Ennek eredménye az, hogy a mi közös unitárius testületünk erdélyi 
ágának állapotáról, történetéről, jelen kilátásáról, reményeiről és szük-
ségeiről oly bő ismeretet nyújtott, a minőt más úton egyáltalában 
elérnünk nem lehetett volna. - Ezáltal egész népünk ugyanazon mély 
érdekeltséget nyert az önök régi egyháza iránt, a mely már jó idő-
vel ezelőtt lobogtatja Kelet-Európában a vallásos szabadság és józan 
keresztényhit fáklyáját, mint a minővel az iránt mi közülünk keve-
sen már rég viseltetnek. Fáradhatatlan munkássága által 10.000 dol-
lárra egészítette ki a Richmond Anna alapitványt, a mely öszszeget 
a maga idejében átküldjük. E mellett még több ezer jött kezeink 
közé egy másféle alapitvány alapjául, melynek rendeltetése lesz a 
Channing tanári szék megalapitása. Ha testvéri érzelmeink kifejezé-
sére a mi vagyonúnkból valami keveset juttathatunk, bizonyára igaz-
nak találtuk, hogy jobb adni, mint venni. Azon öröm mellett, a me-
lyet nekünk Kovács tanár jelenléte és szavai szereztek, az ő látó-
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gatása nagymértékben befolyt arra is, hogy élővé tegye a mi hitün-
ket azon nagy igazságok iránt, a melyeket hirdetünk és hogy azok 
iránt még hívebbekké tegyen. Ót és önöket mindnyájokat a lelkek 
nagy pásztorának kegyelmébe ajánlva, maradok önöknek az evangé-
liumi szeretetben és testvériségben igaz tisztelettel 

Grindal l R e y n o l d s , 
az amerikai unitárius társulat 

titkára. 

AZ EGYH. KÉPV. TANÁCS VÁLASZA. 
Az Amerikai Unitárius Associatiónak. 

Kedves atyánkfiai az Urban! 
Nagy megnyugvással és örömmel győződött meg E.K. Tanácsunk 

önök tisztelt titkárának T. Grindall Reynolds urnák f. évi február 7-
dikérol hozzánk intézett becses leveléből arról, hogy Kovács János 
afiának önökhöz történt küldésével önök előtt is kedves dolgot cse-
lekedtünk. 

Örvendünk, hogy viszonozhattuk azt a szivességet, hogy önök 
közül többen személyesen meglátogattak minket; kedves kötelessé-
günknek ismertük élo szóval fejezni ki köszönetünket azon atyafisá-
gos szives részvétért, melyet önök, szeretett afiai, irántunk és ügyünk 
iránt huzamos idő óta tanúsítottak, melyet sok szép áldozatban, leg-
utóbb pedig Kovács J. afia szives fogadásában kimutattak. 

Mi hisszük, hogy a koronként való személyes érintkezések né-
zeteinknek, érzelmeinknek és reményeinknek kölcsönös közlése által 
igen alkalmasok az unitárius közös hitünkben gyökerező rokonság-
érzéseinek fejlesztésére, a hitbeli coherentia tudatának szilárdítására. 

Teljesen hiszszük, kedves atyánkfiai, hogy a közinkbe már sze-
rencsésen megérkezett Kovács János afiának velünk közlendő tapasz-
talataiból, értesítéseiből módunk lesz részletesen megismerkedni önök 
viszonyaival és azon módokkal, melyekkel önök az észszerű unitárius 
vallást, melynek mécsét elődeink és mi, köztünk Vesta-tűzként sze-
rényen ápoltunk, a föld más oldalán, a világ más részében világító 
szövétnek gyanánt lobogtatják. 

A tisztelet és nagyrabecsülés, melylyel eddig önök iránt visel-
tettünk, ujabb erősítést nyer. 

Richmond Walter ur már értesített minket arról, hogy ő és 
szeretett nővérei nemes áldozatukkal kedves emlékű anyjok alapít-
ványát 10,000 dollárra kiegészítették. Mi a mai napról kelt levelünk-
ben kinyilatkoztattuk, hogy ez alapítványt örömmel elfogadjuk s 
Richmond ur akarata szerént kezeljük és használjuk s már is abban 
fáradozunk, hogy azt mihelyc önök ide megküldik, valamely reali-
tásba helyezzük el. 

Köszönettel értesültünk arról is, miszerint önök munkába vet-
ték a Channing tanári állomás biztosítására is egy hasonló alap 
megteremtését. 




